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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 21ης Μαρτίου 1972

περί τής ρυθμίσεως τών διεθνών χρηματοδοτικών ροών καί τής έξουδετερώσεως
τών άνεπιθυμήτων έπιπτώσεών τους έπί τής έσωτερικής ρευστότητος

(72/ 156/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκίϊς Οικο­
νομικής Κοινότητος, καί ιδίως τά άρθρα 70
καί 103 ,

τήν πρόταση της 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οί εξαιρετικής εκτάσεως κινήσεις κεφαλαίων
δύνανται νά προκαλέσουν σοβαρή ένταση στίς
άγορές συναλλάγματος τών Κρατών μελών, τών
όποιων ή ομαλή έξέλιξη άποτελεΐ άντικείμενο της
σχετικής μέ τίς συναλλαγματικές ισοτιμίες πολι­
τικής, τήν όποία βάσει τοϋ άρθρου 107 παράγρα­
φος 1 κάθε Κράτος μέλος πρέπει νά άντιμετωπίζει
σάν πρόβλημα κοινού ενδιαφέροντος *

ότι, γιά την εξασφάλιση της άποτελεσματικότητος
τών μέτρων πού πρόκειται νά ληφθούν γιά νά
έμποδισθούν οί έξαιρετικης έκτάσεως κινήσεις κε­
φαλαίων, είναι αναγκαία ή έπέκταση τής ρυθμί­
σεως, ή οποία εφαρμόζεται στά δάνεια καί στίς
μεσοπρόθεσμες καί μακροπρόθεσμες πιστώσεις
πού δέν συνδέονται μέ έμπορικές συναλλαγές ή
παροχές ύπηρεσιών καί πού χορηγούνται άπό μη
κατοίκους σέ κατοίκους *

ότι συνεπώς πρέπει γιά τό σκοπό αύτό νά έπιτρα­
πεΐ ή παρέκκλιση άπό τό άρθρο 3 παράγραφος 1
της πρώτης οδηγίας περί τής έφαρμογής τού άρ­
θρου 67 τής συνθήκης ('), δπως έτροποποιήθη άπό
τήν οδηγία της 18ης Δεκεμβρίου 1962 (2),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

οτι κινήσεις κεφαλαίων έξαιρετικής έκτάσεως
έχουν προκαλέσει σοβαρές διαταραχές τής νομι­
σματικής καταστάσεως καί τής έξελίξεως τής συ­
γκυρίας στά Κράτη μέλη * ότι οί έν λόγω διαταρα­
χές δύνανται νά παραβλάπτουν τήν προοδευτική
πραγματοποίηση τής οικονομικής καί νομισμα­
τικής ένώσεως * ότι τό Συμβούλιο μέ τήν άπόφασή
του τής 9ης Μαΐου 1971 συνεφώνησε νά συζητή­
σει πρίν άπό τήν 1η Ιουλίου 1971 τή λήψη κα­
ταλλήλων μέτρων γιά τήν άντιμετώπιση τής
καταστάσεως αύτής ' ^

ότι, προκειμένου νά άποφευχθει ή έπανάληψη φαι­
νομένων παρομοίου χαρακτήρος καί παρομοίας
έκτάσεως, άπαιτεΐται τά Κράτη μέλη νά συμπληρώ­
σουν τά μέσα πού διαθέτουν γιά τή ρύθμιση τής
εσωτερικής ρευστότητος·

ότι γιά τό σκοπό αύτό είναι άπαραίτητο νά
ληφθούν άπό τώρα μέτρα άπό τά Κράτη μέλη,
ώστε κατά τόν κατάλληλο χρόνο νά ύπάρχουν τά
κατάλληλα μέσα γιά τήν άποθάρρυνση τών κινή­
σεων κεφαλαίων εξαιρετικής έκτάσεως, ιδίως
έκείνων πού έχουν προέλευση καί προορισμό τρί­
τες χώρες καί τήν εξουδετέρωση τών έπιπτώσεών
τους έπί τής έσωτερικής νομισματικής καταστά­
σεως καί γιά τή δημιουργία ώς έκ τούτου τών συν­
θηκών πού άπαιτούνται γιά συντονισμένη ένέρ­
γεια τών Κρατών μελών στούς τομείς αύτούς, προ­
κειμένου νά διασφαλισθούν ή καλή συναλλαγμα­
τική τάξη στό έσωτερικό τής Κοινότητος καί ή
πραγματοποίηση τής οικονομικής καί νομισμα­
τικής ένώσεως *

Άρθρο 1

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά άναγκαια μέ­
τρα, προκειμένου οί νομισματικές άρχές νά διαθέ­
τουν τά άκόλουθα μέσα καί νά δύνανται σέ
περίπτωση άνάγκης νά τά θέτουν άμέσως σέ έφαρ­
μογή χωρίς άλλη διαδικασία έξουσιοδοτήσεως :

α) γιά τήν άποτελεσματική ρύθμιση τών διεθνών
χρηματοδοτικών ροών :

— ρύθμιση τών τοποθετήσεων στή χρηματαγο­
ρά καί τής άμοιβής γιά τίς καταθέσεις τών
μή κατοίκων,

C ) ΕΕ άριθ. 43 τής 12 . 7 . 1960, σ. 921 /60.
( 2 ) EE.άριθ. 9 τής 22 . 1 . 1963, σ. 62/63 .
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τών άλλων Κρατών μελών, όλα ή μέρος από τα
μέσα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 . Γιά τό σκοπό
αυτό ή Επιτροπή σέ συνεργασία μέ τη Νομι­
σματική Επιτροπή καί τήν Επιτροπή τών
Διοικητών τών Κεντρικών Τραπεζών έξασφαλίζει
στενό συντονισμό μεταξύ τών άρμοδίων άρχων
τών Κρατών μελών.

3 . Ή Επιτροπή, άφοϋ συμβουλευτεί τή Νομι­
σματική Επιτροπή καί τήν 'Επιτροπή τών
Διοικητών τών Κεντρικών Τραπεζών, τηρεί τό
Συμβούλιο ένήμερο περί τής καταστάσεως καί
περί τής έξελίξεώς της.

— ρύθμιση τών δανείων καί πιστώσεων πού
δέν συνδέονται μέ έμπορικές συναλλαγές ή
μέ παροχές ύπηρεσιών καί πού χορηγούνται
άπό μή κατοίκους σέ κατοίκους κατά
περίπτωση, κατά παρέκκλιση άπό τό άρθρο
3 παράγραφος 1 τής πρώτης οδηγίας γιά τήν
εφαρμογή τού άρθρου 67 τής συνθήκης·

6 ) γιά τήν εξουδετέρωση τών άνεπιθύμητων έπιπτώ­
σεων τών διεθνών χρηματοδοτικών ροών έπί
τής εσωτερικής ρευστότητος :

— ρύθμιση τής καθαρός εξωτερικής θέσεως
τών πιστωτικών οργανισμών,

— καθορισμός τών συντελεστών ύποχρεω­
τικών άποθεματικών, ώς γιά τά περιου­
σιακά στοιχεία τών μή κατοίκων.

Άρθρο 3

Άρθρο 2
Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 21 Μαρτίου 1972 .
1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν άμελλητί τά μέ­
τρα πού είναι άναγκαΐα γιά νά συμμορφωθούν
πρός τήν παρούσα όδηγία.

2 . Κάθε Κράτος μέλος έφαρμόζει, άν παραστεί
άνάγκη καί άφού λάβει ύπόψη τά συμφέροντα

Γίά τό Συμβούλιο
ΌΠρόεδρος
G. THORN


